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PARTE PRIMA =vo
ATTI LEGISLATIVI ED AMMINISTRATIVI

FIRST. PART
LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS

LEGGEn. 67 del 2 Luglio 1972.

Norme sul trasferimento del Diritto di Proprietà Immobiliare...

IL PRESIDENTE

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITOil Consiglio dei Segretari di Stato;
PRESO ATTOdellapprovazione del Consiglio Rivoluzionario

+ Supremo;

. PROMULGA

la seguente Legge:

Art. 1

Il trasferimento del Diritto di proprietà suibeni immobiliare

tra vivi sono attuati oltrealle formalità prescritti dalle Leggi sono
soggette adun «Nulla Osta» da paîte del Segretario di Stato alle

inanze. i

Art. 2

I Capi dei Servizi Regionali e Distrettuali del Ministero delle
Finanz sono autorizzati per delegaa rilasciare detti «Nulla Osta»
attenendosi al Regolamento da emanarsi per l'attuazione della pre-
sente Legge nonchè alle istruzioni conformi allo spirito della pre-
sente Legge. .

Art. 3

Detti «Nu!la Osta» vengono ottenuti so!o dietro richiesta iscrit-
ta indirizzata al Dipartimento Tributi del Ministero delle Finanze
se i beni immobili oggetto del trasferimento del diritto di proprietà
trovasi nella Città di Mogadiscio e negli altri casi ai Capi Servizi
Distrettuali del Ministero delle Finanza. i



2 II

Art. 4.

— E’ demandato al Dipaftimento Tributi, al Capo del Servizio

Regionale o Distrettuale del Ministero delle Finanze ciascuno mella

sfera della propria competenza definire la pratica della richies.a di.
trasferimento deldiritto di proprietà entro una settimana dalla data
in cui riceve. :

I] «Nulla Osta» di cui alla presente Legge procede ogni altra

procedura relativa al trasferimento del diritio di proprietà di un.
bene immobile. I

I «Nu'la Osta» di cui sopra mon hanno alcuna natura di rico-
noscimento o disconoscimento di proprietà. i

Art. 5

‘ La disposizione di cui alla presente Legge non si applicano ai
seguenti beni: i i

a) — tutti i beni immobiliari regolati dalla Legge sugii inve-
. stimenti esteri; i

b) —i trasferimenti di diritto di proprietà che vengono effet...
tuati dalle Autorità Giudiziarie, o tra organi Pubblici.

. 1

Art. 6

il «Nulla Osta» di cui a'la presene Legge è negato se il ‘rasfe-
rimento del diritto di proprietà di un bene immobileda un soggetto
ad un altro costituisce danni al fisco ed all’Economia od ai patri-

. monio Nazionale. o 2

Art. 7. ‘x

E' abroga'a qualsiasi disposizione contraria od incompatibile
con la presente Legge. i o.

Art. 8

La presente Legge entra in vigore con effetto immediato. —
Essa sarà pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Republica.

Democratica Somala.

E’ fatto obbligo a chiunque di osservarla e difarla osservare
da altri come Legge dello Stato. i

‘Mogadiscio, Ii 2 Luglio 1972.

IL PRESIDENTE
del Consiglio Rivoluzionario Supremo”
Jaalle Gen. Div. Mohamed Siad Barre
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LEGGE n. 68del 30 Agosto 1972.

Istituzione della Compagnia Statale di. Assicurazione della Somalia.

IL PRESIDENTE 0 _

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

PRESO: ATTO dell'approvazione del Consiglio Rivoluzionario
Supremo; :

PROMULGA
la seguente Legge:

=

Capo Lo

DISPOSIZIONI GENERALI

Att 1

Istituzione

1) E' istituita la Compagnia Statale di Assicurazione della
Somalia, d'ora. innanzi denominata « SICOS»,

2) LaSICOS èun ente di diritto pubblico con personalità.
giuridica propria e gestione autonoma. i

3) La SICOS.ha sede in Mogadiscio e può istituire, se e
quando ciò appaia necessario, uffici di Rappresentanza ed
Agenzie in qualsiasi località della Repubblica e all’estero.

Art. 2.

| Scopi

La Compagnia: Statale di Assicuraziorie della Somalia ha per:
SCOpor

a). l’esercizio esclusivo nel territorio della Repubblica” Demo-
cratica Somala delle attività assicurative di ogni tipo e
forma ad eccezione di quelle demandate per legge alla
CASSA per le ASSICURAZIONI SOCIALI DELLA SO-
MALTA;

b). Fesercizio delle attività assicurative di ogni tipo e forma
fuori. del territorio della Repubblica; ©. i
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c) ‘l'esercizio delle attivitàriassicurative; .

d) ‘l'esercizio di qualsiasi altra attività connessa con i suoi

scopiistitutizionali o comunque utile al miglior consegui-

mento degli stessi. i i

ARE 8
Poteri —..

| LaSICOSha,neilimiti della presente Legge, tutti i poteri ne-
| cessari per il conseguimento dei suoi scopi. ‘|.

capo mn
| ORGANIZZAZIONE:

Art 4

1. — La SÎCOS è diretta da un Direttore Generale, nominato

con Decreto del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo,

su proposta del Segretario di Stato per il iCommercio, sentito il

Consiglio dei Segretari’ di Stato e il Consiglio Rivoluzionario Su-

premo. i

| 9. > La SICOSè divisa in Dipartimenti, Servizi e Sezioni e

| può istituire, se e quando necessario, filiali neile Regioni e nei Di-

i stretti, per l’efficiente svolgimento delle sue funzioni.

i Art. 5

Funzioni-del Direttore Generale

L= Il-Direttore Generale.è l'organo rappresentativo ed‘ese-
cutivo della SICOS, e came tale‘esercita. le seguenti Îunzioni:

a) stipula contratti per conto della SICOS;. i

b) è responsabiledell’amministrazione della SICOS, e può

. . adottare provvedimenti amministrativi .e disciplinari con-

cernenti ‘il personaledella STCOS, ‘méll’amibîto della sua.

competenza; : n 0

c) «è:responsabiledeifondi della SICOS e Hella tenuta della
contabilità della SICOS. ° Ò DO

2..— In'caso diassenzao impedimento deliDirettoreGenerale,

le sue-funzioni saranno temporaneamente eserciate da. un membro
della Direzione da Tui designato previa approvazione del 'Segreta-
rio di Stato peril Commercio. RECETTORE Mu
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Art. 6

Stato giuridico ed economico del personale della SICOS

Gli emolumenti del Direttore Generale e degli Amministratori
della SICOS, e lo stato giuridico eq economico del presonale di-
pendente sorio soggetti alle disposizioni della Legge 22 Aprile 1972,
n. 36 e del Decreîo Presidenziale 22 Aprile 1972 n, 74 concernente
il Persoriale degli Enti di Diritto Pubblico. ì :

Art. 7

Responsabilità

H Diretiore Generale e il personale della SICOS, nell'esercizio
‘delle loro funzioni, hanno le stesse responsabilità. d'Ufficio del per-
sonale Civite dello Stato.

Gapo Ill

DISPOSIZIONI FINANZIARIE

7 Art. 8.

Patrimonio

Il patrimonio della SICOS è costituito da:

a)

b)

c)

d)

e)

Î)

8)

h)

un fondo di dotazione di Sh. So. 1.000.000 elargito dal Go- -
verno Somala; _ .

entrate derivanti dall’esercizio dell'attività assicurativa;

eventuali conferimenti da parte dello Stato, Enti Pubblici
Organizzazioni Internazionali o da parte di privati;

fondo di riserva, da. costituirsi attraverso l’accantona-
mento di una parte degli utili di esercizio;

ogni altro diritto spettante alla SICOS per servizi resi
dalla SICOS e per uso di materiali della SICOS;

tutte le-somm epagate da imprese pubbliche e private a
rimborso delle spese sostenute a titolo di indennizzo di
danni a strutture eq attrezzature e per inosservanza delle
norme relative all’amministrazione della SICOS;

‘ proventi da affitto di beni mobili e immobili della SICOS;

ogni altro provento.
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Art. 9

Bilancio di previsione

Entro il 30 Settembre di ogni anno, il Direttore Generale della
‘SICOS preparail bilancio di previsione per l'esercizio finanziaro
successivo, indicando i nesso le previsioni di entrata e di spesa
della SICOS,e lo sottopone al Ministero del Commercio e al Mini- ,
stero delle Fin anze.

Art. 10°
Bilancio consuntivo

1. — Entro il 81 Marzo di ogni anno il Direttore Generale
della SICOS preparail bilancio consuntivo ed il conto profitti e per-
dite della SICOS e lo sottopone al Ministero del Commercio e al
Ministero delle Finanze.

2. — Il Segretario di Stato per il Commercio, sentito il Segre.
tario di Stato. per le Finanze, approva il bilancio consuntivo e ne
dispone la ‘pubblicazione sul ‘Bollettino Ufficiale della Repubblica
a spese della SICOS.

3. — Alla SICOS si applicano le disposizioni dell’Ordina-
mento per l'esercizio dell’attività assicurativa.

Art. il

Prestiti.

La SICOS può, previa approvazione del Segretario di Stato
per il Commercio, contrarre prestiti con.istituti di credito esteri e’
con banche locali per lo svolgimento delle sue attività.

i Art. 12

- , Contabilità

La ontabilità della SICOS viene tenuta nel modo previsto dalle
apposite norme emanate dal Governo im materia e dalle normedel
Regolamentodella SICOS.

‘Art. 13

Revisione dei conti

I conti della SICOS vengono controllati dal Dipartimento se-
parato creato presso l'Ufficio del Magistrato ai Conti allo scopo di
controllare i conti degli Enti di Diritto Pubblico:

ss
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Capo IV.

=... DISPOSIZIONI FINALI

Art. 14
Applicabilità della Legge e del Regolamento

concernente gli Enti di Diritto Pubblico

Alla SICOSsii applicano |le disposizioni della Legge 22 Aprile
1972, n. 36 e del Decreto Presidenziale 22 Aprile 1972, n. 74 con-
cernente il personale degli Enti di Diritto Pubblico.

-

Art. 15.

Regolamenti

Regolamenti di atuazione della presente Legge saranno ema-
nati con Decreta del Presidente del Consiglio Rivoluzionario Su-
premo, su proposta del Segretario di Stato per il Commercio.

Art. 16

Esclusività nell'esercizio dell’attivtà assicurativa

A partire dal 1° Agosto 1972, la SICOS sarà l’unica compa-
gnia di assicurazione autorizzata ad operare nel territorio della
Repubblica Democratica Somala.

‘Art. 17

Entrata in vigore

1. —La presente Legge entra în vigore con effetto immediato
e sarà pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Demo-
cratica Somala,

2. — La presente Legge sarà inserita mella Raccolta Ufficiale |
delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Democratica Somala.

3. — E’fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlae di farla
osservare come Legge dello Stato.

Mogadiscio, 30 Agosto 1972.

Ò ‘ PRESIDENT
of the Supreme Revolutionary Council

Jaalle Maj. Gen.Mohamed Siad Barre
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LAW n. 69 of 30 September 1972.

Establistiment of the National -Insurance Agency.

THE PRESIDENT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

-

TAKING NOTEof the approval of the Supreme Revolutionary

Council; . IDE COR

HEREBYPROMULGATES

. the, following Law:

Chapter I.

GENERAL PROVISIONS

Establishment

Article I

. i. The National Insurance Agency, hereinafter referred to as

_Y the Agency is hereby established. SE

— 2. The Agency shall be a. juridical person ‘with Autonoums

Administration.

3. The Head Office of the Agency shall be in Mogadiscio and

‘he Agency may, where ever found mecessary, appointits represérl-

tative and ‘agencies in any place in the Republic or abroad.

° Article 2

Objective.

The objectives of the Agency shall be:

‘ a) to exclusively carry on in the Somali Democratic Republic

insurance activities in amy branch and from other than
those covered by Law of the Cassa per le Assicurazioni

Sociali della Somalia;

b) to carry on insuramce activities in any branch and form

1 .outside the Somali Democratic Republic;

c) to carry on rè-insurarnce activities;

d) to carry on any other activities cormected with or expe--

dient to the attainment of, its institutional objectives.
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Article 3

Powers

The Agency shall within the Imits of this Law, have all the
‘powers necessary for the achivement oî its objetives.

mi Chapter IL.
ORGANISATION

Article 4

Organs of the Agency

1. The Agency shall have a General Manager appointedby
decree of the President of the Supreme Rvolutionary Council, on the
proposal of the Secretary, having heard the Council of Secretaries
and the Supreme Revolutionary Council.

2. The Agency shall be divided into Departments, Service and
sections and may establish, as and when necessary, rarich Offices
in the Regions and Districts for the efficient discharge of its
function.. i

Article 5

- Functions of the General Manager

1. The General Manager shall be the executive head of the
Agency and shall legally representit; he shall: È

a) conclude contracts on behafof the Agency;

_ b) be in charge of the Administration of the Agency and may
take any administrative or disciplinary measures in res-
pect of the Agency’s staff withîn îhe limits of his legal
competence;

c) be responsible for the funds of the Agency aand for the
© mainte of the accounts oî the Agemey.

2. In case of temporary absence or impediment of the General
Manager his functions shall be neriormed ‘by a memberofthe
Agency”s Officersdesignated by the General Manager subject to the
prior approval of the Secretary; : .
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«Article 6:
Conditions of Service of Agency's Staff

The emoluments. pf the General Manager “and Directors, and ‘
«the termS and conditionsof the staff of the Agency shall be subject
to the relevant provisions ‘of Law. No. 36 of 22nd Aptfil, 1972 and
D.P.S.R.C. No. 74 of 22nd April, 1972 governingtheSStaff of Auto.
nomous Agencies.

Article7°.

-Responsibility

The Géneral Manager, and staff of the Agency shall, while”
performing their duties, be deemed to be officers of the Civil Ser- :
vice. for purposes of responsibility. -

Chapter Il

FINANCIAL PROVISIONS

Article 8

Patrimony

The patrimony of the Agency shall Sasist of:

a) Somali Government contribution of So. Shs. 1,000,000;

b)' any revenue derived from Insurance activities;

c) contributions, if amy, granted by the State, Public Bodies,
« International Organisations and private persons;

d) reserve.fund tto a set aside from the Agency’s profits; -

‘e) any fees due to the Agency for services renderedbythe
Agency for using the Agency's materials; i

Î) all monies paid by public or private concerns for damages
to structures or equipment of for-non-compliance with the
rules governing the Administration of the Agency;

‘g) rentals from any of tieAgencys movable or immovable
o property;

h) any other receipt:
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Article 9

Budget -

The General Manager shall, not later than 30h September in.

each year prepare a statement called the Annual Budget Statement

for the next financial year, showing the estimated receipts and ex.

penditures of ihe Agency. The annual Budget Statement shall be

submitted to the Ministry of Commerce and the Ministry of Finance.

Article 10
Annual Accounis

1. Within 31st March ineach year, the Genera] Manager shall

prepare the annual accounts and the profit and loss statementof the

Agency and shall submit them to the Ministry of Commerce ang th
Ministry of Finance.

. 2. The Secretary, shall, in consultation with the Secretary of

‘State for Finance, be competent to approve the annual accounts
and shall give instructions for heir publication in the Official Bul-
letin on the expenses of the Ageny. a

3. The Agencysha!l be subject to the provisions of the regu-
lations relating to the Insurance activity.

Article ll

Authorised loans.

The Agency may, for purposes oî its activities obtain loans

from foreign or local credit institutions, with the priore approval of
the Secretary of State for Commerce.

Article 12

Accounts

The Accotints of the Ageny shall be maintained in the manner >
prescribed in any general rules issied by the Government for the -
purpose and by its regulations.

‘. Article 13

Auditing

The Accounts of the National Insurance Agency shall be audi-
ted by the separate umit established in the Office of the Magistrate
of Accounts for the purpose of auditing Autonomous Agencies. -
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Article 14

. Supervision

l. The Agency shall function under the supervision oî the Se.
cretary of State. for Commerce.

2. The Secretary of State for Commerce may give the Agency
such direct as he may consider necessary from time to time in order
to ensure that it acts in accordance with the best interest of the
State. ;

Chapter IV.

FINAL PROVISIONS

Article J5

Application of Lawand Regulation governing Autonomous
Agencies, D.P.S.R.C. No. 74 of 22nd April, 1972

The Agency shall be subject to the provisions of Law No. 36 of
22nd April. 1972 and Staff regulations governing Autonomous -
Agencies D. P. S.R.C. No. of 22nd April, 1972.

Article 16
Regulations

Regulations for the proper implementaton of this Law shall be
issued by decree of the President of the Supreme Revolutionary
Councils on the proposal oi the Secretary.

‘Article 17.

Exelusiveness in carrging on Insurance

‘With effect from IAgosto 1972, the Agency shall be the only
Insurance Institution entitled to carry on Insurance activities in the
Somali Democratic Republic.

Article 18

Entry into Force .

1. This Law shall come into force immediately and shall be
publisned in the Official Bulletin of the Somali Democratic Re-
public

2. It shall be neluded in the Official compilation of Laws.

3. Al persons shall be-required to observe it, and cause others
to observe it, as a Jaw of the Republic.

. Mogadiscio, 30 Settembre 1972.
IL PRESIDENTE i

del Consiglio Rivoluzionario Supremo
Gen. Div. Mohamed Siad Barre
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LAW No. 70 of Ist November 1972.

Administratve provisions relating to Judiciary.

THE PRESIDENT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEENtheFirst and Second Charters of the Revolu-
tion and also iaw No. 1 of 21st Ociober, 1969; -

HAVING SEEN Legislative decree No. 3 of 12nd June, 1962
on the Organisation of the Judiciary as subsequently amended and
also law No. 29 of is: April, 1970 on the Civil Service as subse-
quently amended; .

CONSIDERINGthatitis necessary to place members of the
Judiciary on the same footing as Civil Servants .with respect to
their emo:uments and conditions of service;

TAKING NOTEof the approval of the Joint session of the Su-
preme Revolutionary Council and Counci] of Secretaries:

HEREBY PROMULGATES
the following law:

«Article 1 _

Independence of the Judiciary

Judges:shaH be independent while exercising their judicial fun-
ctions but for administrative purposes they shall be treated as
members oî the Civil Service.

Article 2

Terms and conditions of service

1. Notwithstanding the provisions of the taw on the Organi. -
sation of the Judiciary. (Legislative decree No. 3 of 12nd June,
1962), as subsequently amended, and any other law, the terms and
conditions of service of the members of-the Judiciary and the auzxi.
liari personnel shall be governed by the Civil Service Law (Law
No. 29 of Ist April, 1970), as subsequently amended.

2. Subject to the provisions of the preceding.paragraph,-the
President oî the Supreme Revolutionary Council.may, by decree,
on the proposal of the Secretary of State for Justice and Religion,
fix appropriate grades, salary, scales and allowances for the mem-
bers oî the Judiciary andauxiliary personnel.
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Article 3°

Delegation of Power

Poweris hereby delgated to the President of the Supreme Re-
volutionary Council in consultation with the Secretary of State for
Justice and Religion to issue a revised law on the Organisation. of
the Judiciary, on the basis of the principles of the First and Second
Charters of the Revolution.

. Article 4
Repeal i ì

Any law or provision contrary to or inconnsistent with the pro-
‘visions of this Law is hereby repealed..

Article 5

Coming into force

‘ This Lawshall comeinto force immediately and shall be pu-
b'ished in the Official Bulletin.

Mogadiscio, 1 November 1972.

PRESIDENT

| of the SupremeRevolutionary Council

Jaalle Maj. Gen. Mohamed Siad Barre
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LEGGE n. 70 del 1 Novembre 1972. . _

Norme di carattere amministrativo relative agli Organi Giudiziari.

IL PRESIDENTE

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO
. LL

VISTE la Prima e la Seconda Carta della Rivoluzione nonchè

la Legge 21 Ottobre 1969 n. 1; :

VISTOil Decreto Legislativo 12 Giugno 1962 n. 3 sull'Ordi-

« namento Giudiziario e successive modifiche, é la Legge 1 Aprile

1970, n. 29, sull’Ordinamento del Personale Civile dello Stato €

successivi emendamenti; . ì

RITENUTOnecessario uniformare il trattamento economico-

giuridico degli appartenenti all'Ordine Giudiziario con quello de

plersonale civile dello Stato; -

i PRESOATTOdella approvazione del Consiglio Rivoluzionario

Supremo e de! Consiglio dei Segretari di Stato, riuniti in sessione.

congiunta;

PROMULGA.-

la seguente Legge: cu

Art. 1

Indipendenza della magistratura

I Magistrati sono indipendenti nello esercizio delte loro fun-

zioni giudiziarie, ma ai ‘fini amministrativi sono soggetti alle stesse

no-me del personale civile dello Stato. i

Art. 2

Trattamento economico giuridico—

1. Inderoga alle norme della Legge sull’Ordinamento Giudi-

ziario (Decreto Legislativo 12 Giugno 1962 n. 3) e successive IMO-

difiche ed altri Leggi, il trattamento economico-giuridico dei Ma-:

gistrati e del personale ausiliario dell'Ordine giudiziario è rego.ato

dall’Ordinamento del Personale Civile dello Stato (Legge 1 Aprile

1970, n. 29, e successive modifiche).
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9. Subordinatamente alle disposizioni di cui al precedente

‘comma,il Presidente del Consiglio Rivoluzionario Supremo, su pro-

posta del Segretario di Stato alla Giustizia ed Affari Religiosi, può,

con proprio Decreto, assegnare ai Magistrati ed al personale ausi-

liario dell’Ordine Giudiziario appropriati gradi, assegni ed inden-

nità.

Art. 3

| Delegadi poteri.

AI Presidentedel Consiglio Rivoluzionario Supremo è delegato.

il potere di emanare morme che modifichino l'Ordinamento Giudi-

ziario in conformità ai principi sanciti dalla dalla Prima e della

Seconda Carta della Rivoluzione. SE -

Art. 4

Abrogazione .

E’ abrogata ogni legge o disposizione di Legge contraria od

incompatibile con la presente Legge. * i

Art. 5°

Entrata in vigore

La presente Legge entra in vigore immediatamente e sarà pub-

blicata sul Bollettino Ufficiale.

Mogadiscio, lil Novembre 1972.

IL PRESIDENTE
— del Corisiglio Rivoluzionario Supremo

Jaalle Magg. Gen. Mohamed Siad Barre

nnnt©eea
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Modifica Legge 13 Marzo 1972, n. 20. i

LEGGE n. 71 del 6 Novembre 1972.

IL PRESIDENTE
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITOil Consiglio dei Segretari di Stato;

PRESO ATTOdell’approvazione del Consiglio Rivoluzionario
Supremo; i

PROMULGA

la seguente Legge:

Art. 1

L’aliquota di cui al comma 2dell'Art. 9 della Legge 13 Marzo
1972 No. 22 è aumentata da Sh- So. 3% a Sh. So. 4%.

Art. 2

La presente Legge entra in vigore con effetto immediato. Essa
‘sarà pubblicata sul Bollettino Ufficiale ed è fatto obbligo a chiunque
spetti di osservare e di farla osservare come legge dello Stato.

Mogadiscio, li 6 Novembre 1972.

PRESIDENT

of the Supreme Revolutionary Council

Gen, Div. Mohamed Sadg Barre
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LEGGE n. 72 del 6 Novembre 1972.

Leggedi modifica tariffa doganale.,

IL PRESIDENTE
| DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITO il Consiglio dei Segretari di Stato;

«PRESO ATTO dell’approvazione del Consiglio Rivoluzionario.
Supremo; . : i n

PROMULGA

la seguente Legge:

Art. 1° n

Le seguenti voci della tariffa doganale sono modificate come
segue: |

Dazio d'Importazione

. Fiscale — Doganale

(a) — 29.03/00: Pasta:alimentare . —. 45% 5%

“(b) — 12.07/01: Piante, parti di‘
© pianti e Ciat (in:mazzetti di l o

peso non suepriore a 16 oz.) 4,50% esente

Art. 2

La presente legge entra in vigore con' effetto immediato. Essa
sarà pubblicata sul Bollettino Ufficiale ed è fatto obbligo a chiunque
spetti di osservare e di farla osservare come Legge dello Stato.

Mogadiscio, li 6 Novembre 1972.
c ,

IL PRESIDENTE

del Consiglio Rivoluzionario Supremo -

Gen. Div. Mohamed Siad Barre -
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LEGGE n. 73 del 6 Novembre 1972.

Riduzione del dazio di esportazione del carbone di iegna:

i ‘IL PRESIDENTE”

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITO il parere del Consiglio dei Segretari di Stato;

PRESO ATTO dell’approvazione del Consiglio Rivoluzionario
Supremo;

i PROMULGA
la seguente Legge: °

Art. 1

Riduzione del dazio di esportazione

1] dazio di esportazione del carbone di legna — Voce 44.02/09
«della Tariffa dei dazi di esportazione — Appendice alla Tariffa
Dganaloe 1969 — aumentato con Decreto Legis!ativo n. 8 del 16
Settembre 1969 — Allegato B — Shs. So. 50per quintale, è ridotto
a Shs, So. 16 per quintale.

Art. 9

Esclusiva E. N. C.

La esportazione del carbonedi legna è di esclusiva competenza
dell'Ente Nazionale Commercio — ENC— edil quantitativo di
carbone di legna esportato non può essere superiore a_32.500 ton-
nellate. > =

Art. 3.

Entrata in vigore

La presente Legge e:nra in vigore con effetto dal 1° Gennaio
1972 ed è fatto obbligo a chiunque speîti di osservarla e farla osser-
vare come Legge dello Stato. :

Mogadiscio, li 6 Novembre 1972.

IL PRESIDENTE
del Consiglio Rivoluzionario Supremo

Gen. Div. Mohamed Siad Barre



— 1295 —

LAW n. 73 of 6 November 1972.

Reduction of customs export duty on charcoal.

THE; PRESIDENT

OFTHE3 SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL —

PROMULGATES

the following Law:

l Article 1

Reduction of export duty

«The Customs export duty on charcoal — Section 44.02.00 of the
Export — Appendix to Customs Tariff 1969 — previously iricreased
in Decree Law No. 8 of 16th September, 1969, eniclosute B to Shs.
50/- per quintal, shall be reducedto Shs. 16/- per quintal.

o CARticle 2

Eclusive right of E. N. C. -
’

- The export of charcoal shall be of the exclusive right of the
. Nationa! Commercial Agency — ENC — and the quantity of char-

i cola exported shall mot de morethan |32,500 tons.

Article 3

‘Entry intoforce

i This Law shallenter into force with effect from Ist January,
1972, and all persons shall be obbiged to observe it and cause other :
to observe it as a Lawof the State. i

— Mogadiscio, li 6 November 1972.

THE PRESIDENT

del Consiglio Rivoluzionario Supremo’

\Jaalle Maj. Gen. Mohamed Siad Barre
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LEGGEn. 74 del 10 Ottobre 1972.

Trasferimento Azienda Autonoma del provveditorato Generale dello Stato.

IL PRESIDENTE
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITOil Consiglio dei Segretari;

PRESO ATTO dell’approvazionedel Consiglio Rivoluzionario
Supremo; . . i -

x

 PROMULGA
as

la seguente Legge:

. Art. 1

L’Azienda Autonoma di Provveditorato Generale dello Stato,
Istitutita con la Legge 18 Marzo 1972 n. 32, a partire dall'entrata
in vigore della presente Legge passa dalla dipendenza del Segre- .
tario di Stato alle Finanze. alla dipendenza del Segretario di Stato
per il Commericio. Ì

Art. 2

La presente Legge entra in vigorecon effetto immediato, Essi
sarà pubblicata nel Bollettino Ufficiale ed è fatto obbligo a -chiun-
que spetti di osservarla e di farla osservare come Legge dello Stato.

Mogadiscio, li 28 Ottobre 1972. .

IL PRESIDENTE
del Consiglio Rivoluzionario Supremo

Gen. Div. Mohamed Siad Barre .
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DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIONARY

‘ COUNCIL, 17 September 1972, m. 166.

Gffice of the Chief State Council.

THE PRESIDENT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEEN the First Chart of the Revolution and Law

No. l of 21st October, 1969; i

HAVING SEEN Law No. 89 of 22nd April, 1971 on the unifi-

| dation of the Offices of the Legal Adviser and General State

Attorney; |. iL 0
‘—. HAVING SEEN Law No. 47 of 18th August, 1970 governing

the issue of Regulations; i

| CONSIDERINGit necessary to re-define the functions: of the

Chief State Counsel and to reorganise its establishment; o

HAVING HEARD the Council of Secretaries;

DECREES:

Article 1 i

Functions of the Office of Chief State Counsel

The Office -of the Chief State Counsel shall have the following

functions:

(1) tendering of legal advice to the Presidency of te Supre-

‘me Revolutionary Council and other State Organs on

matters referred to it; . È

(2) safeguarding the rights and interests of the State, in par-

‘ticular: i

(i) representation of the State before. Courts in Civil

- Sharia, administrative and financial matters;

(ii) preparation of International Agreements. contracts

and other legal documents; .

(3) drafting laws and regulations at the request of the Pre-

.  sidencyof the Supreme Revolutionary Council.

(4) editing and publication of the Official Bulletin;

(5) legal research and Îegal periodicals; ”

(6) any other fumcetion assigned bythe President of the Su-

i preme Revolutionary Council. * < ea i
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Article 2

» Organisation

i. The Office of the Chief State Counsel shall have te follo.

wing organs:

(1) Department of legislation, legal advice and research;

(2) Department of Civil, shariatic, Administrative and Fi-

nancial affairs;

(3) Publication Service.

2. Imorder to discharge its responsibilities efficientiy, the

Office of the Chief State Counsel may establish subsidiary units in

Regional Headquarters.

Article 8

Establishment

The Office of the Chief State Counsel shall have the Establish-

ment as set out in the Annex attached hereto which forms an inte-

. gral part oîf this Decree.

/
Article 4

Repeal

Any decree or provision contrary foor inconsistent with this

decree is hereby repealed.

Article 5

Coming into force

The Decree shall corne into force onthe date of its publication
im the Official Bulletin.

Mogadiscio, 17 September 1972.

Jaalle Maj. Gen. Mohamed Siad Barre
PRESIDENT.

of the Supreme Rovolutionary Counetl

VISTO e registrato - Reg. n. 5, foglio n. 25.
Mogadiscio, li 13 Novembre 1972.
Il Magistrato uî Conti:

. Magg. ABRULLAHI WARSAMA NUR
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ANNE X

| Post Grade Classification Est. P.No.

Chief State Counsel A2 Professional 1 1-6001

i Senior Executive Office B7 Executive 1 1-6002

DEPART. OF LEGISLATION, LEGAL ADVICE ANDRESss FARCH

1-6101ai
Deputy State Counsel A3 Professional 2

Legal Assistants “ A5° Professional: 2 1-6108/4

Translator . A Administrative t 1-6105

l DEPART. OF CIVIL, SHARIA AND ADMINIST. AFFAIRS

Deputy State Counsels A3 Professional 2 1-3201/2

Legal Assistants |. A5 Professional 2 1-5203/4

Translator i A Administrative. . 1 1-1:205.

PUBLICATION SERVICE

Head oi Servicé . = ©AS” Professional = 1° 1.630!

Bulletin Officer i B Executive 1. 1-5302

Library Officer B Executive 1° 16303

> ADMINISTRATION UNIT

Executive Officer - B7. Executive 1 1-6401

Messengèrs «o D Unclassified 4 1-6402/5

CLERICAL .POOL.

Cierical typists | C Clerical 6° 1-6501/6

TOTAL Establishment 26
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE

4 Novmebre 1972, n. 187.

Aumento del prezzo di vendita al pubblico di tre tipi di sigarette.

IL SEGRETARIO DI STATO

VISTA la Prima Carta dellaRivoluzione del 21 Ottobre 1969;
VISTA la Legge del 21 Ottobre 1969, n. 1;' i

VISTA la Seconda Carta della Rivoluzione del Gennio 1971;

‘+ VISTA l’Ordinanza 30 Luglio 1955 n, 18 sul Monopolio dei Ta-
bacchi e Fiammiferi;

VISTO il D. P._R. 28-11-62, m. SI7-Art. L

VISTO D.L. 11-4-1963 - Art. 2;

RITENUTOnecessario aumentare, per urgeriti necessità di Bi-
lancio i prezzi di vendita al pubblico di dre qualità di Sigarette di
produzione Inglese; .

DECRETA:

Art. 1

Con decorrenza 4 Novembre 1972, i prezzi di vendita al pub-
blico dei seguenti tre tipi di Sigarette di produzione Inglese, sono
aumentati come segue:

SIGARETTE EMBASSY:

Da Sh. So. 150 a Sh. So. 160 al Kg.,, pari a Sh. So, 3,20 al
pacchetto da 20 Sigarette = Sh. So. 0,16 la Sigaretta:

SIGARTTE GAMBRIDGE:

Da Sh. So. 150 a Sh. So, 160 al Kg., pàri a Sh, So.3,20 al
pacchetto da 20 Sigarette = Sh. So. 0,16 la Sigaretta;

SIGARETTE GUARDS:

Da Sh. So. 150 a Sh. So. 160 al Kg., parì a Sh. So. 3,20 al
pacchetto da 20 Sigarette = Sh. So, 0;16 la Sigaretta;
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Art. 2

Il presente Decreto entra in vigore dalla data indicata nell’Ar-.

licolo precedente e sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Re-

pubblica Democratica :Somala.

Mogadiscio, li 4 Novembre 1972. 0

IL SEGRETARIO DI STATO
alle Finanze

Jaalle Mohamed Iusuf Weirah

VISTO e registrato - Reg. n. 1, foglio n. 32.

Mogadiscio, li 6 Novembre 1972.
Il Magistrato ai Conti:
Magg. ABDULLAHI WARSAME NUR_

DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO AI LAVORI PUBBLICI.

8 Agosto 1972, n. 168. .

| Concessione £ conseguente libera disponibilità di area di terreno demaniale a fa-

vare del Sig. Abdulcadir Mohamed Scirua. - Ì

IL SEGRETARIO DI STATO—

| VISTA la PrimaCarta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del 21
ttobre 1969; : ”

‘VISTOil D. A, 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.;

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950;

VISTÀ la domanda in data 14-6-1958, presentata dalla Sig.ra

Akima Ahmed Arale intesa ad ottenere in concessione a scopoedili-.

zio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio — —
in Valle Nord — Ricade mella zona V Periferica;

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante
l’area di terreno richiesta èrimasto affisso a termini di Legge al-
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed è stato pubblicato sul Bol-
lettino Ufficiale delta Somalia;

VISTOil progetto n. 8799 concernente la costruzione di um edi-
ficio in muratura che è stato approvato a suo tempo dalla Com.
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 259° seduta
del 1° Settembre 1960; . :
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VISTOil progetto n. 5642 variante al progetto n. 8799 appro-
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 23° seduta
del 22-10-1968 e concernente la costruzione di un edificio ad uso
negozi; .

VISTA la bolletta n. 2690 in data 10 Novembre 1960, dell’Uf-
ficio Tasse sugli Affari attestante che la Sig.ra Akima Ahmed Arale
ha pagato la somma di Sh. So. 882,00, quale prezzo di’ cessione
dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio;

CONSIDERATO che l’area di terreno richiesta di mq. 1764, è.
stata consegnata alla Sig.ra Akima Ahmed Arale comesi rileva dal
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 17 Novembre
1960; .

: VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la piamimetria
che lo integra; .

VISTO il verbale di accertamento in data 12-7-1972, dal quale
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com-
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 22-10-1968 è

. stata realizzata conformente al progetto stesso;

VISTOil nulla osta di servibilità dello stabile costruito in Mo-
gadiscio in Valle Nord, rilasciato dall’Amministrazione Municipale
di Mogadiscio con foglio n. 6991 di prot. in data 8 Novembre 1969:

. VISTO l’àtto n. 1025 di Rep. in data 23 Giugno 1962, registrato .
a Mogadisciò il 25 Giugno 1962 al n. 360 Atti Pubblici Vol. 12 a
rogito Notaio Micheal Johseph Mariano con il quale la Sigra Haki.
ma Ahmed Arale cede e trasferiscè al Sig. Abdu!cadir Mohamed
Scirua tutti i diritti presenti e futuri sul terreno .della superficie di .
mq. 1764, sito in Mogadiscio — in Valle Nord;

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera di-
_spomibilità dell’area di terreno demaniale a scopo edilizio;

DECRETA:

E° riconosciuta a favore del Sig. Abdulcadir Mohamed Scirua
la concessione e la consegnente libera disponibilità dell'area di ter-
reno demaniale di mq. 764. sito in Mogadiscio — in Valle Nord.

Mogadiscio, li 8 Agosto 1972.

© IL SEGRETARIO DI STATOai LL.PP.
Col. Mohamed-Scek Osman

VISTO registrato - Reg. n. 1, foglio n. 32.
Mogadiscio,li 14 Agosto 1972.
Il Magistrato ai Conti:
Magg. ABRULLAHI WARSAME NUR
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PARTE SECONDA —
DISPOSIZIONI, COMUNICATI,. AVVISI, VARIE.

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti- |

mento in data 14-9-1972, il Sig. Mohamed Ahmed Mussehachiesto

in coricessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno dema-
niale, a forma quadrata con i lati di mt. 12x12 e superficie di mq.
144, sito-in Mogadiscio in Villaggio Waberi e confinante a Sud con

Hassan Raghe, a Est con Mohamed Issa ed altri lati. con. vie

del P. R.

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e

.manio. :

Siaccordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni.

Mogadiscio, li 1 Ottobre 1972.

o i Il Direttore -del Dipartimento

(536) e Mohamed Abdi Saced
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MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-

mento in data 14-9-1972, il Sig. Hagi Abou Scerif Mohamedhachie.

sto in concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno de-

maniale, a forma rettangolare con i lati di mt. 18x12 e superficie di

mq. 216, sito in Mogadiscio in Villaggio Bondere e confinnate a
Nord con Bini Omar, a Ovest con Eredi Aboche ed altri lati con

vie del P. R.. . i
Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati

possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e

manio. °

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-

sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni.

Mogadiscio, li 1 Ottobre 1972. »

1 Il Direttore del Dipartimento
(637) © Mohamed Abdi Saeed ©

——____m—_————6___—____———@6

AVVISO AD OPPONENDUM

- Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti- —

mento in data 11-9-1972 il Sig. Mohamed Abdi Nur ha chiesto in

concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno demania.

le, a forma quadrata con

i

lati di mt. 1350x13,50 e superficie di mq.

182,25, sito in Mogadiscio in Villaggio Haul-Wadag e confinante a

Nord con Alasso Gaal, a Ovest cori Scek Osman ed altri lati con
vie del P. R. — :

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possono prendere visione presso îl Dipartimento Edilizia e del De-e
manio. |

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-

sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni. ue

Mogadiscio, li 1 Ottobre -1972.

: . Il Direttore del Dipartimento
(638) Mohamed Abdi Sàeed
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MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-
mento in data 11-9-1972, la Sig.ra Halima Mohamed Wardere ha
chies*o in concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno
demaniale, a forma quadrata con i lati di mt. 13,50%13,50 e superfi-
cie di mq. 182,25, sito in Mogadiscio in Villaggio Haul-Wadag e
confinante a Nord con Hussen Mohamed Hassan, a Ovest con
Osman Omar e daltri lati con vie del P. R. i

Meglio identificato nella pianimeiriadella quale gli interessati
‘ possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e
manio.

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale cielia Repubblica Somala per
eventuali opposizioni. |

Mogadiscio, li 1 Ottobre 1972.

co il Direttore del Dipartimento
(639) 0 Mohamed Abdi Saeed

AVVISO AD OPPONENDUM

-Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-
mento in data 31-7-1972. il Sig. Abdullahi Abdi Abicar ha chiesto
in concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno dema-
niale, a forma quadrata con i lati di mt. 12x12 e superficie di mq.
144, sito in Mogadiscio in Villaggio Waberi e confinante a Sudcon
‘Faduma Ali, a Ovest con Sid Ali Omared altri lati con vie dei P.R.

— Meglio identificato nella p\animetria della quale gli interessati
possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e
manio. .

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre- -
sénte avviso nei Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni.

Mogadiscio, li 1 Ottobre 1972.

0 c Il Diretiore del Dipartimento
(640) Mohamed Abdi Saeed
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MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con doînanda pervenutà a-questo Diparti-

mento in data 9-8-1972, il Sig, Iusuf Mohamed Scek ha chiesto in

concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno demania-

le, a forma rettangolare con i lati di mt. 14,70x12,20 e superficie di

mq. 179,34, sito in Mogadiscio in Villaggio Bondere e confinante a .

Nord con Hassan Geite, a Ovest conMuktar Scek, a’ Sud con

Cuhdun Abdulcadir ed a Est con Via del P. R. ”
Meglio identificato nella pianimetria della quale gli interessati

possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e
manio.

i Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni. i

Mogadiscio, li 1 Ottobre 1972.

Il Direttore del Dipartimento
(641) | Mohamed Abdi Saeed

MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-
mento in data 30-8-1972, i Signori Fratelli Ahmed Hussen Mohameg ‘
Ascia Amina Hussen Mohamed e Faduma Farah Ali hanno chie-
sto in concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno de-
maniale, a forma rettangolare con i lati di mt. 13,50x12 e superficie .
di mq. 162, sito in Mogadiscio in Villaggio Waberi e confinante a
Ovest con proprietà degli interessati ed altri lati con vie del P. R.

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati |
possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e
manio. . . .

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala pe

| even:ua.i opposizioni. E

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972.

Il Direttore del Dipartimento -
(642). - i i Mohamed Abdi Saeed.
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|. AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-

mento in data 26-9-1972, il Sig. Iusuf Mohamed Ismail ha chiesto

in concessione, a scopo edilizio, un ‘appezzamento di terreno dema-

niale, a forma quadrata con

i

lati di mt. 12x12 e superficie di mq.

144, ‘sito in Mogadiscio in Villaggio Hamar Geb-Geb e confinante

a Nord con Ibrahim Giacomo, a Ovest con Hassan Mursal ed altri

lati con vie delP. R.
Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati

possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia -e del De-e

manio. . :

‘ Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-

sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per

- eventuali opposizioni. i

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972.

i Il Direttore del Dipartimento

(643) ©. Mohamed Abdi Saeed

| AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-

mento in data 26-9-1972, la Signora Giauahir Hussen Sugulle Ha

chiesto in concessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno

demaniale, à forma quadrata coni lati di mt. 13,50x13,50 e superfi-

cie di mq. 182,25sito in Mogadiscio in Villaggio Haul-Wadag e

confinante a Sud con Mohamed Osman, a Est con Abdulle Mohamed

ed altri lati con vie del P. R. i i .

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati

possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e

manio. 0

| Si accordano giornitrenta dalla data di pubblicazione del pre-

sente avviso nel Bollettino Ufficiale della ‘Repubblica Somala per

eventuali opposizioni. :

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972.

| i Il Direttore del Dipartimento

(644) ». Mohamed Abdi Saced
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AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-’
mento in data 26-9-1972, il Sig. Ali Abdi AH ha chiesto in conces-
sione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno demaniale, a
forma quadrata con i lati di mt. 13,50x13.50 e superficie di mq.
182,25, sito in Mogadiscio in Villaggio Hodane confinante a Sud
con padumaMohamed, a Ovest con Ali Ossobie edaltri lati corn vie
e R

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possonosprendere visione pressoil Dipartimento Edilizia e del De-e
manio.

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione dei pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni.

Mogadiscio, 2 Novembre 1972, -

- Ml Direttore del Dipariimento
(645) Mohamed Abdi Saced.

II

+ #AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-
mento in data 10-9- 1972, il Sig. Darman Ali Ibrahim ha chiesto in
concessione, a scopo edilizio, ur appezzamento di terreno dema-
niale, a forma rettangolare con i lati di mt. 60x40 e superficie di
mq. 2400, sito in Mogadiscio in Villaggio Iak-Scid e confinante a
Ovest con Hassan Sciangole e Amina Omar ed altri lati convie
del .

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possono prendete visione presso ìl Dipartimento Edilizia e del De-e
manio.

° Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione delpre-
sente avviso mel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni,

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972,

” : 11 Direttore del Dipartimento
(646) Mohamed Abdi Saeed ©
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AVVISo.ADOFPONENDUM

o Si rende.noto ‘che, con domanda perveriuta a quesO ‘Diparti:
mento! in datà: 18-9-1972, il Sig.'AididMohamed-Nur'ha. chiesto”in.

| comcessione; a Scopo edilizio. un appezzamento ‘di terreno dema-
niale, a forma quadrata '‘on i lati di-mt. 13,50x13,50 e superficie di.
mq. 182,25, sito in. Mogadiscio in Viliaggio Hodan e corifinante a
Std ‘con.Abdullahi Ahmed, a Est con Hagi Mohamed” ed altri lati
con vie -‘del P. R.

Meglio identificato fiella planimetria della quale gli interessati
possorto preridere visione presso ilDapattimento Edilizia e del De-“e.
manio.

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del |pre-
. sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventualii opposizioni. .

Mogadiscio, li2 Novembre 1972.

- _ °°’ Il Direttore del Dipartimento

(647) . «—_‘.’» Mohamed Abdi Saeed
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AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti.
mento in data 2-10-1972, il Sig. Ali Gurscie Abdi ha chiesto in con-
cessione, a scopo edilizio, un appezzamento di terreno demaniale, a
forma quadrata coni lati di mt. 13,50x13,50 e superficie di ma.
182,25, sito in Mogadiscio in Villaggio Hodan e confinante a Sud
con Hassan Ahmed, a Est con Mohamed Giumale ed altri lati con
vie del P. R.

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e .
manio.

Si accordano-giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni... .

ì

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972,

1 i Il Direttore del Dipartimento

(648) È Mohamed Abdi Saeed

a——_—__——T—__—————

- AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervénuta a questo Diparli-
mento in data 1-10- 1972, il Sig. Mohamud Iusuf Ali ha chiesto in
concessione, a scopo edilizio. un appezzamento di terreno dema-
niale, a forma rettangolare con i lati di mt. 14x12 e superficie di mq.
168, sito in Mogadiscio in Villaggio Waberi e confinante a Nord
con Mohamed Issa, a Ovest con Abdicarim Ismail ed altri lati con
vie del P. R.

Meglio identificato nella planimetria della quale gli interessati
possono prendere visione presso il Dipartimento Edilizia e del De-e
manio.

Si-accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre-
sente avviso nel Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala per
eventuali opposizioni.

Mogadiscio, li 2 Novembre 1972.

. Ii Direttore del Dipartimento
(649) i Mohamed Abdi Saeced



— 311

IN THE REGIONAL COURT AT BURAO

CIVIL MISCELLANEOUS PETITON No. 2-1972

Petitioner: Major Omer Ma'allin Abdulla —«Chairman District
| Council, Burao.

VERSUS

Counter Petitioner: Somali Savings and Credit Bank, Burao.

DEGREE:

WHEREAS Major Omer Ma'allin Abdulla — Chairman of the
District Council, Burao, appeared before the Corut, he being holder .
of Circular’ Cheque No. 006816 dated 10thMay 1972, issued by the
Counter-petitioner Somali Savings and Credit Bank, Burao, and
convinced the Court that the said Circular Cheque has been lost
from the Petitioner.

And WHEREAS the said Circular Cheque has mot been pre-
sented for payment to the Banks, Vide letter No. 01114 dated 30th
October 1972 în which the.Court took Judicial Notice in accordance
with the Provisions of Article. 167 (b) and (c) of Legislative De-
cree No. 1 of lst June 1963, to the best of their knowledge.

The Court hereby passes the following Decree in conformity
with the provisions of Article 27 of Legislative Decree No. 2 of Sth
September 19683:

1) The said Circular Cheque No. 006816 issued on 10th May
1972 is hereby camcelled. © -

-2) It is also ordered (a) that the cancellation be published
in the Official Bulletin (b) payment of the sum of Shs.

790/- (shillings seven hundred and ninety only) in favour of TUBEX
. P. O. Box 347 Mogadiscio by the Counter-petitioner being the va-

lue of the above mentioned cancelled Cheque 30 days after publica-
‘tion of this Decree in the Official Bulletin. 1

GIVEN under my hand and the SEAL of the Court this SIst
day ‘of October, 1972.

? A. A. M. DECKSON
(650) 1 i Regional Judge, Burao
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CORRIGENDUM—

The following article constifutes an inegrai part of.the Labour
Cade approved as Lawn. 56 of 18:hOctober. 1972 which wvas pu-
blished in the Official Bulletin Supplement n. 3 to 10 of 25ih
Qetober 1972.” Li

Asti 149

1. AU rights, privileges, obligations: and=sesponsibilities con.
templated 0y the previous Labour Code (Legislative Decree n. 5
o; 10th August, 1969), ‘shall be governed by thistiew Law. uriless
‘availaled of before it's ‘entry intoforce.

2, Legislative Decree N. 5 of 10%h August, 1969 on the Labour
Code, is hereby abrogated. . .

4


